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TENSIUNE DE ALIMENTARE: 220-240V~50-60Hz
PUTERE: 1000W

CLASA all-ade securitate

CUM SE UTILIZEAZA PERIA CU AER CALD

1. Asigurati-vé c3 ati setat comutatorul pe pozitia INCHIS inainte de a pune aparatul in priza.

2. Folositi setarea inalta pentru uscarea parului, iar cea joasd pentru coafare.

3. Daca, dintr-un motiv sau altul, peria rotativa nu mai functioneaza, inchideti imediat si |asati-o sd se raceasca.

Setari comutator:

Pozitia 0= Pozitia INCHIS

Setare comutator Perie tubulara Perie tubulara
40 mm 50 mm
C 43.2°C 44.7°C
1 63.9°C 65.4°C
2 75.2°C 84.2°C

CURATARE $I INGRUIRE:

1 Va sfatuim sa curatati des peria, pentru a nu se aduna praf.
2 Depozitati peria rotativd intr-un loc uscat.

Stimate client:

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza peria cu aer cald, fiind atenti mai ales la notele privind

siguranta, de pe pagina urmdtoare!
Peria rotativa de par cu aer cald:

Are doua accesorii interschimbabile pentru o coafare usoara, avand o putere mare pentru a usca si parul in timp ce

il coafeaza.

Accesorii ce pot fi schimbate:

Inserare:

Apasati butonul A si fixati corespunzator accesoriul dorit.
Scoaterea periei:

- Apasati butonul A si indepartati accesoriul.

Atentie:

Accesoriile periei sunt foarte fierbinti cdnd sunt utilizate. Asteptati sa se rdceascd inainte de a le manevra.

La prima utilizare este posibil sa apara mirosuri nepldcute. Ele vor disparea in timp si nu reprezinta o anomalie.



Perie rotativa MY4835

Perie tubulara AL de 40mm:

SAU
Perie tubulara AL de 50mm:

Peria este puternica pentru a usca parul in timp ce il coafeaza, conferind rezultate perfecte. Are functie rotativa,

pentru a va permite uscarea parului dintr-o singura miscare, spre deosebire de uscarea clasica cu foehn-ul.
Precautii pentru siguranta:

1 Nu blocati fanta de admisie a aerului (pozitionata in partea din spate a periei) in timpul utilizdrii. Blocarea
fluxului de aer poate duce la supraincalzire, ceea ce poate cauza arsuri sau probleme tehnice. Daca suvita coafatd este
prea mare, nu veti reusi sa obtineti bucle ideale, iar aerul cald nu va mai putea fi dispersat in mod corespunzator.

2 Dacd blocati fantele de dispersare a aerului (de exemplu cu ména), comutatorul termic se poate activa
automat si va opri aparatul. Aceasta nu inseamna cd aparatul s-a stricat; isi va reveni dupa racirea termostatului. Totusi,
daca acest lucru se intdmpla in mod repetat, poate conduce la defectarea acestuia.

3 Cand peria este in functiune, nu o Idsati langa obiecte usor inflamabile (lenjerie, hartie, etc.). De asemenea, nu
utilizati peria langa surse de gaz sau alte obiecte inflamabile.

4 Evitati socurile mecanice. Nu trageti de cablu.

5 Dupa utilizare, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

6 Puteti sa o curatati folosind detergent. Nu aplicati direct pe perie sau pieptan uleiuri sau lotiuni de par. (Este
permis contactul indirect, de pe firul de par).

7 Nu depozitati langa cosmetice pentru ca pot deforma cutia, peria sau pieptanul.

8 Dacéa apar daune in timpul utilizarii, motorul nu functioneazd corespunzator, nu mai circuld fluxul de aer cald

sau altele, scoateti imediat din priza si duceti aparatul la reparat, la un centru autorizat. Nu umblati la mecanismul din
interior.

9. Nu blocati niciodata fantele de aerisire ale aparatului si nu puneti pe suprafete moi (precum patul sau
canapeaua) unde se pot bloca fantele. Pastrati aparatul curat!

10.  Cand utilizati produsul, tineti parul departe de fanta de admisie a aerului.

Directia rotirii:

Rotirea periei permite rdsucirea suvitei de par pentru uscarea acesteia fara efort.

- Pentru a incepe rotirea, apdsati comutatorul pentru rotire (B) in directia doritd (dreapta sau
stanga).

- Tineti apdsat comutatorul in timpul uscarii.

- Pentru a opri rotirea, nu mai tineti apasat comutatorul de rotire (B).

ATENTIE:
1. Nu utilizati peria in apropierea apei; Nu manevrati cu méinile ude.

2. Nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor, cabinelor

de dus sau a altor recipiente cu apa. N

3. Cand folositi peria rotativa in baie, scoateti-o din priza dupa utilizare, deoarece apropierea de apa reprezinta
un pericol chiar si cdnd comutatorul este pe pozitia inchis.

4. Pentru mai multd sigurantd, daca utilizati produsul in incdperi cu umezeala ridicata (baie, bucatarii), se
recomanda instalarea unui dispozitiv de protectie diferentiald in circuitul electric, cu o valoare nominala a
curentului de maxim 30 mA. Consultati un electrician.

5. Se recomanda ca produsul sa nu fie folosit de citre persoane (inclusiv copii) cu dizabilitati fizice, senzoriale,

psihice, fara experienta sau cunostinte, doar daca au fost instruite si informate corespunzator cu privire la
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utilizarea produsului in conditii de siguranta de catre o persoana care este responsabila de siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

INTRETINERE:

IMPORTANT: Asigurati-va intotdeauna ca peria rotativad este scoasa din priza inainte de curatare.

Utilizati o carpa umeda, apoi stergeti cu una uscatd. Astfel, veti mentine pentru o perioada indelungata aspectul

periei.

Nu utilizati substante abrazive.

ATENTIE: Nu introduceti niciodatd peria rotativa in apa si mentineti mereu stecherul uscat.

Dupd o perioadd de utilizare curatati fanta de admisie a aerului. Metodd: Detasati grilajul fantei de admisie, apoi

mutati spre stdnga pana iese din suport.

Dupa curatare, puneti grilajul inapoi in peria rotativa, apoi mutati spre dreapta pana il fixati.

Curatati in mod frecvent parul sau fibrele blocate in filtrul interior. Daca nu o curatati corespunzdtor, se poate
ajunge la supraincdlzire.

Lista simbolurilor:

Vv Volt Hz Hert

w Watt ~ Curent alternativ

Nu folositi aparatul in apropierea
D Simbol aparat clasa a ll-a imediatd a cazii, cabinei de dus sau

altor recipiente cu apa.
c € Comunitatea Europeana




Perie rotativa MY4835

AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta

de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau lipsite de experienta si de cunostinte, daca

acestea au fost supravegheate sau pregatite in vederea utilizarii
aparatului in conditii de siguranta si daca inteleg riscurile asociate. Copiii nu se
vor juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu vor fi realizate de catre copii
nesupravegheati.

RECICLAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE S| ELECTRONICE
UZATE
Acest simbol prezent pe produs sau pe ambalaj semnifica faptul ca
produsul respectiv nu trebuie tratat ca un deseu menajer obisnuit.
Nu aruncati aparatul la gunoiul menajer la sfarsitul duratei de
functionare, ci duceti-l la un centru de colectare autorizat pentru
I reciclare. in acest fel veti ajuta la protejarea mediului inconjurator si

veti putea impiedica eventualele consecintte negative pe care le-ar avea asupra

mediului si sanatatii umane.

Pentru a afla adresa celui mai apropiat centru de colectare :

Contactati autoritatile locale;

Accesati pagina de internet: www.mmediu.ro

Solicitati informatii suplimentare la magazinul de unde ati achizitionat produsul

Acest aparat este conform cu standardele Europene de securitate si
conformitate electromagnetica

R H s Acest produs nu contine materiale periculoase pentru mediul
o inconjurator (plumb, mercur, cadmiu, crom hexavalent si agenti
inflamabili bromurati: PBB si PBDE).
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Complet Electro Serv S.A.

Voluntari- Sos. Bucuresti Nord, 10 Global
City Business Park, Corp 011, et. 10
Telefon relatii clienti: 0374168303

email: office@ces.nt.ro

website: www.myria.ro

DECLARATIE DE CONFORMITATE 2018 /RB750

Noi, Complet Electro Serv S.A., Voluntari- Sos. Bucuresti Nord, 10 Global City
Business Park, Corp 011, et. 10, in calitate de producator al brandului MYRIA, marca
inregistrata numarul 069058, confirmam ca obiectul declaratiei:

Tip Produs Brand Model Caracteristici

Perie rotativa Myria MY4835 220-240V~50-60Hz, 1000W
descris mai sus, este Tn conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii
Europene:

2014/35/EU referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii in cadrul unor
anumite limite de tensiune

2014/30/EU — Compatibilitate electromagnetica

2011/65/EU-RoHS

si standardele Europene:

Categorie Tip Produs Standarde applicate

EN 55014-1:2017

EN 55014-1: 2006+A1+A2

EMC P e rotativa EN 55014-2: 2015

EN61000-3-2: 2014

EN61000-3-3: 2013

EN 60335-1:2012+A11

EN 60335-2-23:2003+A1+A11+A2

LVD Per rotativa EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01
RoHs Perie rotativa IEC 62321:2008

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe propria raspundere a
producatorului in baza rapoartelor de testare:

LVD: 50119872 001
EMC: 50132473 001

Locul si data emiterii declaratiei Bucuresti, 16-11-2018

Bucuresti
16-11-2018

Cristian Camara
Director Executiv

6 &_» Complet Electro Serv
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SUPPLY VOLTAGE: 220-240V~50-60Hz
POWER: 1000W
SECURITY CLASS: II

HOW TO USE YOUR HOT AIR BRUSH

1. Always ensure the switch is set to OFF position before plugging the unit into the power outlet.
2. Use the high setting for drying hair, and use low setting for styling.

3. If the hair dryer stop for any reasons, turn it off at once and let it cool down.

Switch setting:

0= OFF Position

Switch settings 40 mm Tubular 50 mm Tubular
Brush Brush
C 43.2°C 44.7°C
1 63.9°C 65.4°C
2 75.2°C 84.2°C

CLEANING AND CARE:

1 We recommend that you can clean the brush frequently in order to avoid the dust.
2 Store the rotative brush in a dry place.

Dear Customer:

Please read this user manual carefully before using the rotative brush, paying particular attention to the safety

notes on this and the following page!
Hot air rotative brush:

It has 2 inter changeable accessories to style your hair easily; it is powerful to dry your hair, at the same time it

styles.
Changing accessories:

Fitting:

-Push the button (A) and fit the accessory that you wish.
Removing the brush:

-Push the button (A) and remove the accessory.

Be careful:

The brush accessories are very hot when you use them. Be careful when removing it.



Rotative brush MY4835

At the first use you can sense a strange smell. It will disappear over the time and doesn't represent an anomaly.

40mm AL tube brush:

OR
50mm AL tube brush:

The brush is powerful to dry and style your hair at the same time, giving perfect results. It has a rotational function,
especially designed so that you can dry your hair effortlessly and in a single move-quicker and easier than traditional
blow drying.

Safety cautions:

1 Do not block the air intake or outlet area (positioned at the back of the brush) during use. Blocking the airflow
can result in overheating which may cause burns or mechanical damages. Rolling a bunch of hair too large around the
brush will not allow proper curling and also block the air outlet.

2 If the air intake is blocked during use (by the hand, for example), the thermal switch may function
automatically and turn off the device. This does not mean the device has been broken and it should return to normal.
However, if it happens repeatedly, can result in damages.

3 When the brush is switched on, do not leave it near combustible objects (bedding, paper or other). Also, do
not use the brush near gas sources or other highly combustible items.

4 Avoid mechanical shocks. Do not pull the cable.

5 After use, switch the brush off and unplug it.

6 You can clean it using detergent. Do not apply oils or hair lotions directly on the brush or comb. (Indirect
contact on the hair is allowed).

7 Do not store near such cosmetics as they may deform the housing, comb and brush.

8 If damage occurs during use, the motor does not function properly, the warm air flow stops, or another

abnormality occurs, immediately unplug it and take the device to an authorized service center. Do not tamper with the
inner mechanism.

9. Never block the air openings of the appliance or place it on a soft surface (such as bed or couch), where the air
openings may be blocked. Keep the device clean!
10. While using the product, keep your hair away from the air inlets.

Direction of rotation:

This function enables you to wind the section of hair around the brush to blow dry

your hair effortlessly.

-To start rotation, press the rotation button(B) in the desired direction of rotation(right or left).
-Keep pressing the switch while blow drying.

-To stop the rotation, release the rotation button(B).

Warning:
1. Do not use this appliance near water, do not use the brush with wet hands.

2. Do not use this brush near bathtubs, showers,

basins or other vessels containing water. Y]

3. When the rotative brush is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of water presents a
hazard even when the brush is switched off.

4. For additional protection, if you use the product in high humidity rooms (bathrooms, kitchens), it is
recommended to install a differential protection device in the electrical circuit with a rated current of 30 mA or
less. Consult an electrician.

5. It is recommended that the product should not be used by persons (including children) with physical, sensory
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or mental disabilities, without any experience or knowledge, unless they have been properly trained and
informed about the safe use of the product by a person that is responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the product.

MAINTENANCE :

IMPORTANT: Always ensure that brush is disconnected from the mains supply before cleaning.

Use a damp cloth for cleaning and wipe dry. This will keep the look of the brush for a long time.

Abrasive cleansers should not be used.

WARNING: Never immerse the rotative brush in water and always ensure that plug is kept dry.

After a while of use, you should take the inlet apart and clean it .Operate method: Push the air inlet grille, then

move to the left until it out of the brush.

After the cleaning, please insert the air inlet grille into the tail of the brush and move to the right until is locked in

the right position.

Frequently clean any hair or fluff that becomes stuck in the inlet filter. If you do not clean it properly, it may result
in overheating.

The list of the marking symbol :

Vv Volt Hz Hertz

w Watt ~ Alternating current

Do not use this device near
D Class Il appliance symbol bathtubs, showers, basins or other

vessels containing water.
c E The European Community




Rotative brush MY4835

WARNING: This appliance can be used by children aged from 8

years and above and persons with reduced physical, sensory or

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have

been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Correct disposal of this product

(Waste Electrical & Electronic Equipment, WEEE)

Your product is designed and manufactured with high quality

materials and components which can be recycled and reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, at their

end of-life should be disposed of separately from your household
B v oste.
Please dispose of this equipment at your local community waste
collection/recycling center.

This product complies with European safety and electrical
interference directives

ROHS This product does not contain environmentally hazardous materials
(lead, mercury, cadmium, hexavalent chromium and brominated
flammable agents: PBB and PBDE).

11
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PRODUCATOR:

S.C. COMPLET ELECTRO SERV S.A.
Voluntari- Sos. Bucuresti Nord, 10

Global City Business Park, Corp 011, et. 10
Telefon relatii clienti: 0374168303

e-mail: relatiiclienti@ces.nt.ro

Romania



